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menspartner und tritt am Tage des Notenaustausches 
über diese Bestätigung in Kraft.

(2) Gleichzeitig tritt das Abkommen zwischen der 
Regierung der Deutschen Demokratischen Republik 
und der Regierung der Tschechoslowakischen Repu­
blik über den Eisenbahnverkehr zwischen der Deut­
schen Demokratischen Republik und der Tschechoslo­
wakischen Republik, unterzeichnet in Berlin am 24. Ok­
tober 1955, außer Kraft.

Artikel 34

(1) Dieses Abkommen wird für die Zeit von fünf 
Jahren abgeschlossen.

(2) Die Gültigkeit des Abkommens verlängert sich 
jeweils um ein weiteres Jahr, wenn es nicht von einem 
der Abkommenspartner bis spätestens sechs Monate 
vor Ablauf des Geltungszeitraumes schriftlich gekün­
digt wird.

Ausgefertigt in Berlin am 23. Juni 1972 in zwei 
Exemplaren, jedes in deutscher und tschechischer 
Sprache, wobei beide Texte gleichermaßen gültig sind.

Für die Regierung 
der Deutschen 

Demokratischen Republik
Otto A r n d t

Für die Regierung 
der Tschechoslowakischen 
Sozialistischen Republik

Stefan S u t к a

4 Dohoda
mezi vlädou Nemecke demokraticke republiky 
а vlädou Ceskoslovenske socialisticke republiky 

о spolupräci v oblasti zeleznicni dopravy

Vläda Nemecke demokraticke republiky а vläda Ces­
koslovenske socialisticke republiky, vedeny pfäm'm 
upevnit а rozsirit spolupräci v oblasti zeleznicni dopravy 
pfes stätni hranice v souladu se Smlouvou mezj Ne- 
meckou demokratickou republikou а Ceskoslovenskou so- 
cialistickou republikou о spolupräci v oblasti dopravy а 
V pasove, celni а jine kontrole pfi pfestupu stätnich 
hranic, podepsane v Praze dne 21. prosince 1970 (däle 
jen „Smlouva“), se rozhodly uzavfit tuto dohodu.

Za tim ücelem jmenovaly svymi zmocnenci: 
vläda Nemecke demokraticke republiky 
Ing. Otto A r n d t а 
ministra dopravy,

vläda Ceskoslovenske socialisticke republiky 
Dr. Ing. Stefana S u t к u 
ministra dopravy,

ktefi po ѵутёпё plnych moci, jez shledali v dobre а 
nälezitä formä, se dohodli takto:

Oddil I 
Vseobecnä ustanoveni

Clänek 1
Touto dohodou se upravuje zelezniäni pfeprava cestu- 

jicich, cestovnich zavazadel, spösnin а zbozi pfes stätni 
hranice mezi Nämeckou demokratickou republikou а 
Ceskoslovenskou socialistickou republikou.

Clänek 2

Pojmy pouzivane v dohodä maji tento vyznam:
1. „pohranicni stanice“ je zeleznicni stanice urcenä pro 

bezprostfedni styk se zeleznici druhe smluvni 
strany;

2. „vymännä stanice“ je stanice urcenä pro provädäni 
pfechodove а pfipojove sluzby;

3. „pfechodovä sluzba“ je soubor ükonü zeleznic, kterä 
podle mezinärodnich smluv, jimiz jsou zeleznicni 
sprävy obou smluvnich stran väzäny, musi byt 
splnäny, aby mohlo dojit к pfechodu vozü, zäsilek а 
cestujicich ze, zeleznice jedne smluvni strany na 
zeleznici druhe smluvni strany;

4. „pfipojovä sluzba“ je soubor ükonü zeleznic, jimiz
se podle mezinärodnich smluv, kterymi jsou zelez­
nicni sprävy obou smlflvnich stran väzäny, usku- 
tecnuje pfechod trakcnich vozidel, vozü, zäsilek а 
cestujicich ze zeleznice jedne smluvni strany na 
zeleznici druhe smluvni strany; <

5. „pohranicni trafovy üsek“ je cäst trati mezi stätni 
hranici а vymennou stanici;

6. „vlastnickä zeleznicni spräva“ je zeleznicni spräva 
smluvni strany, na jejimz üzemi je vymäfmä sta­
nice;

7. „pracovnici smluvnich stran“ jsou pracovnici üelez- 
nicnich spräv а pracovnici pohranicnich, celnich, 
veterinärnich, fyktokarantennich а jinych pfislus- 
nych orgänü smluvnich stran, pfipadnä jine osoby 
роѵёгепё temito orgäny к ріпёпі ukolü vyplyvaji- 
cich z teto dohody.

Clänek 3

1. Zeleznicni doprava se uskutecnuje pfes hranifini 
pfechody, ktere budou mezi smluvnimi stranami vcetne 
povolenych zpüsobü dopravy dohodnuty zvlästö.

2. Na kazdäm hranicnim pfechodu se stanovi pohra­
nicni stanice, kterä bude stanici ѵутёппои. Zeleznicni 
sprävy smluvnich stran mohou vsak urcit, pokud to 
vyzaduje plynule provädäni zeleznicni dopravy, na 
jednom hranicnim pfechodu dve ѵутёппё stanice.

3. Pohraniäni а ѵутёппё stanice pro jednotlivä hra- 
nicni pfechody stanovi zeleznicni sprävy smluvnich 
stran v ujednäm'ch к provädäni teto dohody.

Clänek 4

1. V zäjmu zlepäeni v odbavoväni zeleznicni dopravy 
budou smluvni strany zfizovat na üzemi Nämecke demo- 
kratickä republiky а na üzemi Ceskoslovenske socia­
listicke republiky ѵутёппё stanice se spoleönou kon- 
trolou. Podle potfeby mohou byt na täze zelezniöni trati 
zfizeny tyto ѵутёппё stanice se spolecnou kontrolou 
soucasnö na uzemich obou smluvnich stran.

2. Podrobnosti pro zfizeni töchto ѵутёппусіі stanic а 
jejich vybaveni (61. 14, ödst. 1) stejnö jako spolupräce 
vsech orgänü а instituci na tächto stanicich budou upra- 
veny pfisluänymi orgäny obou smluvnich stran ve 
zvläätnich ujednäm'ch.

Clänek 5

1. Rizeni provozu na pohraniänim tratovem üseku 
nälezi zeleznicni sprävä smluvni strany, na jejimz üzemi 
tento üsek lezi.


